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QtLBthole 37| % 70| 5 E3HMIL.
BIEA| MSE screw @, © 2 AFESHA 2. FR Bl
BtEA| 220 %A bracket @, @ S HRISHAIL. T

Respectez la taille et la profondeur de trou indiquées.
N'utilisez pas de vis autres que les vis @ et @ fournies.
Les supports @ et @ doivent étre installés comme illustré.
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Beachten Sie die Groe und Tiefe des Lochs.

rysunkach.

Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben @ und ©.

Die Klammern @ und @ miissen gemaB den Abbildungen eingebaut
werden.
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Seguire le dimensioni e la profondita del foro.

Siga el tamafio y la profundidad del orificio.

No utilice tornillos distintos de los tornillos @y & suministrados.

Los soportes @y @ deben instalarse tal como se indica en las
figuras.

Non usare viti diverse dalle viti in dotazione @ e ©.

Le staffe @ e @ vanno installate facendo riferimento alle figure. I
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Houd u aan de grootte en diepte van het gat. 11

Felg hullets starrelse og dybde.
Brug ikke andre skruer end de medfglgende skruer @ og ©.
Beslag @ og @ skal monteres i henhold til figurerne.

Gebruik geen andere schroeven dan de meegeleverde schroeven
QcnO.

Beugels @ en @ moeten worden geinstalleerd zoals aangegeven in sv i

Folj storleken och djupet pa halet.
Anvénd inte andra skruvarférutom skruvarna @ och ©.

I  Bruksamme starrelse og dybde som hullet. I
IT  Ikke bruk andre skruerenn skruene @ og & som falger med. II
III Braketter@ og ©® ma monteres i henhold til figurene.
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CaHplnayablH eneMi MeH TepeHAiriH KafaranaHbli3.

Bepinrex @ xoHe &@-6ypaHaanapaaH 6acka bypaHaanapapb
namaanaHbaHbi3.

O sxaHe @-KpoHLUTENHAEP CYyPeTTepre CONKEC OPHATbINYbI KEpEK.
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I Followthe size and depth of the hole. I Zwré¢ uwage na wielkoé¢ i gteboko$é otworu. I Seuraaaukon kokoa ja syvyytta.
Il Do notuse screws other than the provided screws @ and ©. B 1| Nieuzywaj$rubinnych niz dotaczone do opakowania sruby @i ©. Il Kdyta ainoastaan mukana toimitettuja ruuveja @ja @. I YniuBaiie namep i rbI6iHio aATyNiHbI.
[T Brackets @ and @ must be installed according to the figures. Il Uchwyty @@ trzeba zamontowa¢ doktadnie tak, jak pokazano na Il Kannattimet @ ja ® on asennettava kuvien mukaisesti. Il He BbikapbicToyBaiiLie iHwbiX Wpy6 akpams wpy6 @ i © 3

OTBepCTHE IOMKHO UMETb OMPEANEHHbIN UaMETP U FY6UHY. I
II  Wcnonb3yiTe T0NbKO BUHTLI B KOMMeKTe (@ 1 ©).

KaMMnieKTa nactayki.
dircatapbl @ i @ Tp36a YcTanéysallb Tak, AK NaKasaHa Ha MaslloHKax.

III  KpoHwTeitHbl @ n @ a0n%Hbl 6biTh YCTAHOBEHbI B COOTBETCTBIM C
PUCYHKaMMK.

I Lotpumyiitecs BKa3iBOK LLOAO PO3Mipy Ta FUGMHM OTBOPY.

NN PRI To oKD |
©-1@ 0791007 D20 DNNN DN WRNWAT PN [T
DNPN7 DNDM RN ey @ -1 @ nawiny 11

I BuKopucTOBYWATE BUK/IOYHO FBUHTY @ | @ 3 KOMMIEKTY MOCTABKMU.

I KpoxwreitHn @ i © noTpi6HO BCTAHOBUTY TaK, SIK MOKA3aHO Ha
MaJIlOHKaXx.

I Teshik o'lchamiva chuqurligini kuzatib boring.

II Tagdim etilgan @ va & burama mixlardan fargli burama mixlardan
foydalanmang.
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de afbeeldingen. Il Féastena @ och @ maste installeras enligt bilderna. Il @va® kronshteynlarshaklda ko'rsatilgandek o'rnatilishi zarur.
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Electric Driver Drill (@ 2.0mm) Wrench 22mm Torx Driver Driver (+) Nipper Check Valve Safety glasses Gloves [Not included in Korean, EU models] @4 X16
(T20) (Applicable models only)
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